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€. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - EBB16 Plettenberg

{1 (2)Eingangs-und Bearbeftungsvermerke | {3) Nr. Liafarschein
Magna PT S. D. A, Receipt and handling note Nsu Ji!;l-m;ryg n;ten8 p
Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)
{4} Versanddatum :
Shipping date

19.10.2020

Kundennummer :
Customar No.

B)IRra USt:
SR

5.800 ST 200727-820

001 4857020110
Shaft Washer

Zelchnungsindex;
A 03.03.2020 1203200-9000
1 Europal Klein Holz
16 520945 al 350 8T
KUEMNE+-NAGEL24.. al 200 ST
ACCETTAZIGNE MRagkel A 0806 BLAU B = _
— -Quafitity dicliiatata: 6%) -
. Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: i

C.onformité all:‘.sc f:ii'i(lgiﬂig z‘;'-' -._-'J .
9 m:m Verifca con fisfve i
‘K)‘«i} (jkq Canall 1L ‘ '@%ﬂé&

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter wwwwinkemann.de Im download finden.
Wae deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sals and Delivery ses www.winkemann.de - download.

N'EMA NN GrbH:

WK
rimekerLinde 558830,




N O Doy

Ord’ﬁne di Trasporto / Transport Order ! ‘-.‘”
— = A A G —
Sender / Mittente x VAT-D-No. / N° parlita VA atef Data R
= 20-0CT-2020 [ e o e
E.WINKEMANN GMBH e —
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
2546315812921620
Collechon address/ Indirizt dl luoge dl carico (11 sklro) Order Gode  Qrdine ci s2sparto
ZOL-EC-1292162
Dellvery terms / Terminat acdress /
Condizion] dl frasporto Indirizzo feriminale
Diree domigile O gxwerks
franco dom. —ranco fabbriee( DY, FRETCHT GMBH
D Cleared D Uncleared
siad;oganaltg gn sdugp% MENDEN
25 U
Duazﬁggau. U dar nom | MELSENWEG 26
I -
Consignes f Destinatatio VATID-Ma. 7 N° partita VA O g;wdgﬂdpaglj gﬂ%ﬁm ! |P-58708 MENDEN
MAGNA PT SPA [:lultrlers wnpg.  PTel:+ 49 / 2373 9580
. Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNOQ EXW
Agationa) ramspor Inswancs / Terminal releresice /
DW’ Dno 0220101092129 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna dellz merce ] na
Cumengy/  Valva for Insurance/ Customes' reference /
Valula Valove da assicurre Riierimenti del cllents
Mol TMP-TNW-149074
Terminal di amive Conlact tel,
Terminal de destination Humerg lelonleo
BART P + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanty Patking Description of goods Cusbome' brfrurbed Gross welght In kg Value {with currency)
Marche e numerd Quantita Irballaggle  pescrizione deila merce Tarittadoganale | Pesolordo Inkg Valore {con valula)
PARTS 164.0
1l |PLE PARTS
Payablg wefght in kg ‘Total gross weight in kg
EX WORKS Pesa tassabite in kg Tolale peso fordo in kg
Dim. X em X cmx o= 0.580m 0.00 w 164.00 164.0

Special consignments / Rlchieste parlicolar

K HNE+NAGEL sk

VigKei Yiclamini, snc-70026 Modugrio (BA)

Special Instructions / Istnizion] particolarl

ylito con fiserva d_l .,
su qualitae quantita

Gollection at sender

Delivery Ta conslgnes

IMPORTANT Aceerding %o CMR, transporl damages have ta be noled on the tranpoc

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ritiro dal mitiente Consegna al deslinatario order (POD) upon deffvery of the canslgnment. Damages not visible externally shoukd ba
notified jn wrting to tha responsible EURDCONNEGT ferminal within 7 days after delivary,
Date /Datd Data/ Daia
Timef Orzlo Time / Orario
Drivert snalura f Finma dell'autista Consigness signature Gonsignes's name in block lettars
Firera del destingtario MNoma di ehl firma in stampatello

Stamp and signature of serider
Timbro e firma del mitenls

EURQGONNEGT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutts le spedizion] EUROCONNECT sano vincolate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT



